
第５２回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０３/３１（主日） 
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 시 편 詩 ９ ０ 編 ～ ９ ４ 編   

 
1． 주 우리 하나님의 (      )을 우리에게 내리게 하사 우리의 손이 행한 일을 우리에게 견고하게 

하소서 우리의 손이 행한 일을 견고하게 하소서 

 わたしたちの神、主の(     )が／わたしたちの上にありますように。わたしたちの手の働きを／わたしたちの

ために確かなものとし／わたしたちの手の働きを／どうか確かなものにしてください。 

 

2 네가 말하기를 여호와는 나의 피난처시라 하고 지존자를 너의 (     )로 삼았으므로 

あなたは主を避けどころとし／いと高き神を(               )とした。 

 

3．의인은 (         ) 같이 번성하며 레바논의 백향목 같이 성장하리로다 

神に従う人は(               )のように茂り／レバノンの杉のようにそびえます。 

 

4. 
여호와여 주의 증거들이 매우 확실하고 거룩함이 주의 집에 합당하니 여호와는 (        ) 

하시리이다 

主よ、あなたの定めは確かであり／あなたの神殿に尊厳はふさわしい。/日の(               ) 

 

5. 내 속에 근심이 많을 때에 (          )이 내 영혼을 즐겁게 하시나이다 

わたしの胸が思い煩いに占められたとき／あなたの(           )が／わたしの魂の楽しみとなりました。 

 

【 新 約 聖 書 】 요 한 계 시 록 ・ 마 태 복 음 ヨ ハ ネ の 黙 示 録 ２ ２ 章 ・ マ タ イ に よ る 福 音 書 １ 章  

6． 

 

주 예수의 은혜가 (        )에게 있을지어다 아멘 

主イエスの恵みが、(           )と共にあるように。 

 
 
7． 

 

보라 처녀가 잉태하여 아들을 낳을 것이요 그의 이름은 (        )이라 하리라 하셨으니 이를 

번역한즉 하나님이 우리와 함께 계시다 함이라 

「見よ、おとめが身ごもって男の子を産む。その名は(            )と呼ばれる。」/この名は、「神は我々

と共におられる」という意味である。 
 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 

先週の聖書勉強会(新約の部分)で、マタイによる福音書 

19 章を飛ばして 20 章、21 章の聖書勉強の資料を作成しました。 

今週の新約の聖書勉強は 19 章、22 章になります。 

申し訳ありません。 

 

저번주 성경공부 마태복음 19 장부터였으나  

저의 부주의로 20 장 21 장 성경공부를 작성했습니다.  

이번주는 19 장 22 장이 되겠습니다. 

다음부터 이런 일이 없도록 꼼꼼하게 확인하겠습니다. 


